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Crathsi  TIOCBAIIEHA  HCCIEIOBAHMIO  OOpa3HON  COCTaBISIONICH
OKKa3MOHAIIM3MOB  XYJIO)KECTBEHHOM  pEYM. ITocpenctBoM  ananusa
OKKa3MOHAJIM3MOB  pPa3HbIX CTPYKTYPHBIX THUIIOB YCTaHaBJIMBAETCS  UX
TponenyecKkuil xapakrep. M3ydaroTcss TekcTooOpa3yronme cBoricTBa 00pa3HbIX
OKKa3MOHAJIN3MOB.

The article is a study of the figurative aspect of fiction occasionalisms.
The trope character of occasionalisms is investigated by means of their analyses
in relation to a particular structural type. The text-forming characteristics of
figurative occasionalisms are revealed.

OKka3nOHAIBbHBIE CTIOBA SBJISIFOTCS HEOTHEMJIEMOM YacThIO XYI0’KECTBEHHOM
peun. JlaHHbie HOBOOOpPA30BAHUSI OTPAKAIOT HMHIAVBUIYAIbHYIO KapTHHY MHpa
nycaTeNs, €ero HECTaHJAPTHOE MBIIUICHHE, JEMOHCTPHPYIOT €ro TBOPYECKUMN
noteHian. Co3gaHre HOBOTO BBICOKOXYOKECTBEHHOT'O CIJIOBAa TOCPEICTBOM
ONEPUPOBaHHUA C HMEIOIIMMUCS B S3bIKOBOM Yy3yce Mopdemamu TpeOyeT OT
TMcaTeNiel HEeBEPOSTHBIX TBOPYECKUX YCHJIMMA, a TaKKe BBICOKOTO MAacTepCcTBa U
SI3BIKOBOM IOATOTOBKH.

OKKa3roHaIbHBIC clioBa XapaKTePU3YIOTCS YHHUKAJIHHOCTHIO,
HEIabJOHHOCThIO, HEOOBMHOCTBIO (popMbl U coxepxkanusa. A. 1. JIbikoB Ha
Marepuaie OKKA3MOHAIM3MOB XYJOXXECTBEHHONW | IMyOJUIIMCTUYECKON peuun
BBIJICJISIET OCHOBHOE KAa4yeCTBO JAHHBIX HOBOOOPA30BaHM — WX JKCIPECCHUBHBIN
XapakTep (Hapsioy C TPUHAIICKHOCTBIO PEYH, MPOU3BOTHOCTHIO, CHHXPOHHO-
TMaxXpOHHOM MU (Y3HOCTHIO, (DYHKIIMOHATIBHON OJJHOPAa30BOCTHIO, TBOPUMOCTHIO U
ap.) [3, c. 11]. B naHHOM OTHOIIICHUH OKKA3HOHAIN3MBI CONMKAIOTCS C IPYTrHMH
SIMHUIIAMU JICKCUKH, TOPOXKAAIONMMU d(H(HEKT HEOOBIMHOCTH W3-32 HAPYIICHHS
peueBoro cranaapra. [Ipy 3ToM cTeneHs SKCIPECCUBHOCTH MOYKET BAPHUPOBATHCS B
npenenax BoyiBuraemMoit B. WM. [1laxoBCKMM OMITO3HITMK «CHJIbHEE — ciiadbee» [4,
c. 28]. KauecTBO 3KCNPECCUBHOCTH OKKAa3MOHATM3MOB, KaK M Y3yaJbHBIX CJIOB (IO


mailto:irina_kovalevich@list.ru

B. K. XapueHko), MOXeT COBMENIAThCSI C KauyecTBaMU 3MOIMOHAJIBHOCTH,
OLIEHOYHOCTH M 00Opa3HocTU. Llenpio HacTosIel CTaThHl SBISIETCS MCCIIEOBaHUE
00pa3zHOM COCTaBISIONIEH OKKA3MOHAIBHBIX JIEPUBATOB.

OOpa3HOCTh ~ Kak  OTpakaTelbHas  KaTeropuss  OCHOBBIBAaCTCA  Ha
acconatuBHOCTUA. [Ipy 3TOM BO3MOXKHBI acCOLUMAIMM HE TOJIBKO MEXKIY
0003HAYaEMbIMHU TIPEIMETAMUA U CBSI3aHHBIMU C HUMH JIEKCHYECKUMU 3HAYEHUSIMU
CIIOB, HO M MEXIy 3BYKAMH W HUX couyeTaHusMU. OKKa3MOHAJBHBIE CJIOBA,
o0aaronyie CBOMCTBOM CEMAHTUYECKOM JBYTIIAHOBOCTH, COOTHOCSITCSI C TPOTIAMHU.
CeMaHTHUECKas! IBYITUIAHOBOCTh OKKA3MOHAIBHBIX CIIOB UMEET JIBOSIKYIO IIPUPOY: C
OJTHOM  CTOPOHBI, OHA  JIOCTUTaeTCd  CEMAHTUYECKOM  KOHTPACTHOCTHIO
OOBEAMHSIONTIXCS B COCTaBE OKKa3MOHATIM3Ma MOp(deM, a ¢ IPYroi — KOppesireit
CEMaHTUKU OKKAa3WMOHAJIBLHOTO CJIOBA M €ro y3yallbHOro mnpooOpaza. OgHuM u3
NPOSIBIICHUIA TPOMOBOCTH OKKA3MOHAIM3MOB SIBIISICTCS U METaOPUYHOCTh, HA YTO
ykaspiBaeT 0. WM. Xaumupa [5, C.4]. JlaHHas Touka 3peHUsS MOAKPEILIACTCS
BhICKa3biBaHneM H. A. K0o)keBHMKOBOI O CITOCOOHOCTH TPONOB K OOpPaTUMOCTH, B
YAaCTHOCTH, K TMEPEXOoay MeTa(opuyecKoro CIOBOCOYETAHUS B OKKA3HMOHAIM3M U
Ha000POT: 3meu Kyopeul — 3meexyopulil [2, €. 215]. OnHako, Kak U APYTHE TPOIIbI,
OKKa3MOHAJIM3Mbl MOTYT JTU(PQPEPEHIIMPOBATbCS HA OCHOBE IICHXOJIOTMYECKOM
Kjnaccu(ukalmy ¢ y4€ToM accolualvii Mo CXOJCTBY, CMEXKHOCTH M KOHTPACTY.
CrnenoBarenbHO, TakOM TMOAXOJ  IO3BOJIIET  COOTHOCUTH  PA3HbIC  BHJIBI
OKKa3MOHAJBHBIX CJIOB HE TOJBKO € MeTagopoidl WM CPaBHEHHEM, HO U C
METOHUMHEN, OKCEOMOPOHOM, UPOHUEN U T. II.

Tporenueckass ~ oOpa3HOCTH ~ HauOoyiee  TMOJHO  OOHApPYKMBAETCA
B OKKa3MOHaIM3MaX,  OOpa3oBaHHBIX  CIOCOOAMU  PEITUMOJIOTH3ALMU U
KOHTaMHHaIui. KoOHTaMHHAIMs Kak Crnocod JepUBallMM  3aKJIIOYaeTCsl B
CKpEIIMBaHUM JBYX CO3BYYHBIX CJIOB. Pe3ynpTaroMm Mogo0HOro mpuema sBISeTCs
nekcndyeckuid rudpun. I[lpumepoM TOMYy CIYXKHT OKKa3HMOHAJIBHBIN KOHTaMHHAT
ha’ppenny, MmoTuBHpoBaHHbIH r1arosoM happen u cyocrantiuBoM penny: You stand
there talking about your tuppenny-ha’penny job as if it mattered a cent whether you
kept it or not... (P. G. Wodehouse). TTocpeacTtBoM cO31aHHOTO JepUBaTa aBTOP
BBICKA3bIBACTCS O HHU3KOW W HEPETyJspHOW 3apa0OTHOM 1iare, T.€. JEHBIU
MOSIBJISIFOTCSL OT cliydasi K ciydaro. [Ipuembl KOHTaMUHAIIMK MOTYT BapbUPOBATHCSI.
B Haiiem KOHKPETHOM cilydae Mbl HAOJIO[aeM HAJIOXKEHHE JBYX MOTUBHUPYIOIIUX
OCHOB TIO TPHUHIMITY TEJIECKOMUU. TO K€ caMo€ MNPOUCXOIUT B CIETYIOIIUX
npumepax: The durianimal is an amazing beast / (the word is Malaysian for
“unusual feast”) / Low in calories and good to eat /An odd combination half-fruit,
half-meat... (R. McGough) (durian + animal); Twisted ankles and scraped knees in
Monkeydom are rarities. / A catapillow is a useful pet to keep upon your bed...
(R. McGough) (catapillar + pillow).

donernveckass OIM30CTh MOTHUBHPYIOIIUX OCHOB MOXKET OOYCIIOBIIMBATH
3aMeHy JIMIb ofHoro 3Byka: They keep them in the glassrooms. / Whole rooms
made out of glass... (R. McGough) (glass + classroom); A teapet | can recommend to
those who need a loyal friend / Quiet, reliable he’ll never stray content to sit on his
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kitchen tray... (R. McGough) (teapot + pet). B mociennem ciiydae Mbl HaOJIIOIaEM
ynoao0JIeHre YailHUKa IS 3aBapuBaHus JoMallHeMy nutomily. OCHOBaHHEM ISt
MOJJOOHOTO COMMKEHUSI SBJSIFOTCS SMOILMOHAIBHBIC ACCOIMAIMM, CBS3aHHBIE C
JIOMOM, JTOMAIITHAM YIOTOM, COBMECTHBIM YaenuTHU. PaccMoTpuM eltie o/iuH ciiydai
koHTamuHanuu: Ever see a beaver wiv a cleaver? (Nor me, neaver.) (R. McGough).
B nanHOM mpuMepe CKpelMBaHHUIO ITOJIBEPraloTCs JBE OCHOBBL beaver m never.
Pe3ynpTaToM BCTaBKM B OCHOBY Y3yaJbHOTO Hapedwsi OYKBBI € SIBISICTCS €ro
cosByune ¢ beaver, T.. cimoBo mnpomsHocurcs dyepe3 [i:]. Okka3uoHaIbHAS
JepUBaIyisl B JIAHHOM CJIydae CONPOBOXKIAeT ajumTeparuio: beaver — cleaver —
neaver. B paMkax npuema ajJutuTepayi Mbl TakKe HaOI0IaeM U peoOpa3oBaHue
npeiora With mocpecTBom 3ameHsI 3ByKa [0] (cp.: Wiv).

Pestumonoruzanusi kak crnocod OKKa3MOHAILHOW JIEpPUBALMM T10-HOBOMY
NPEACTaBISICT OTHOIIEHUS] CJIOBOOOPA30BaTEIbHON MPOM3BOAHOCTH, B pE3yJIbTaTe
Yero CJ0BO (POHETUYECKH M3MEHSETCS B CTOPOHY COJIMIKEHHUS C MOTHUBHPYIOIIUM
Opd  COXpPaHEHWH TOHSITUHHOTO  TOXAECTBAa. PerThMornoruszanusi  MOXKET
compoBOKaThcs KonTamuHarwei. Cp.. Once upon a time, there lived in the forest
Badgers and Goodgers... (R. McGough). lanHbIi OKKa3HOHATIN3M TOSIBJISICTCS B
pe3yabTare MepeoCMbICICHHs y3yalbHOro cioBa badger yepes mpuiaratenbHOe
bad. B naymHeliieM KOMIIOHEHT CJIOBa, CO3BYYHBIN ¢ YKa3aHHBIM ITPHJIaraTeIbHbIM,
3aMEIIACTCS HA CEMAaHTUUECKHU TPOTUBOTIONIOKHBINA §00d. JlaHHBIN TIpHeM OTpakaeT
aKTyaJIbHYI0 ISl OKKA3WOHAJIBHOM JCpPHBAIMM TEHACHIIMIO K BBIPOKCHHIO
CEMaHTHYECKOI TAPHOCTH T10 TIOJIIpHOMY TipuHImMMY [1, €. 98].

Tporendeckass 00pa3HOCT, HE UyKIa W OKKAa3HOHAIBHBIM JICpPUBATaM,
CO3IaHHBIM TIOCpencTBOM addukcan U cloxkeHus. PaccMOTprM HECKOJIBKO
npumMepoB adukcaTbHBIX OKKasnoHamM3MoB: | was about to institute inquiries in
the hope of spearing a solution, when in addition to sobbing she started laughing in
a hyaena-esque manner, making it clear to my trained ear that she was having
hysterics... (P.G. Wodehouse). Okka3snoHanbHOE MpuiiararesibHoe hyaena-esque
00pazoBaHoO mocpencTBoM (opmanTa -€Sque. B kauecTBe MOTUBHPYIOIIEH OCHOBBI
BBICTyNaeT cyocranTuB hyaena. JlaHHash Mojenb HE SIBISETCSA MPOIYKTHBHOW B
S3bIKOBOM ~ y3yC€, 4YTO [IJIACT OKKA3MOHAJIM3M SIPKHM UM HEOOBIYHBIM.
MertadoprudHocTh HOBOOOPA30BaHUS 3aKIIOYACTCS B €r0 CKPHITOM CPaBHEHUH —
nofo6Ho rHeHe. CKphITOE CpaBHEHHE TaKXKe XapaKTepPU3yeT OKKa3HOHAIN3M
snakiness: Nature had shaped him more for stability than for snakiness, but he did
his best... (P.G. Wodehouse). TlTocpencTBoM co3maHusi OKKa3MOHAIM3Ma aBTOP
ynoao0siseT denoBeka 3mee. OCHOBaHUEM JJisi TIOJOOHOTO COJIMAKEHUS SIBIISTFOTCS
TaKMe BHYTPCHHHE KauecTBa, KaK XOJOJHOCTh, KOBAapCTBO, JYKECTOKOCTb,
W3BOPOTIIUBOCTb.

Tporendeckue CBONCTBA OKKA3MOHAIM3MOB YCHIJIMBAIOTCS, €CJIM B Ka4eCTBE
MOTHBHPYIOIIMX OCHOB BBICTYNArOT nMeHa codcTBeHHbIe: A glance up and down the
passage having apparently satisfied him that it was, for the moment, Spodeless...
(P. G. Wodehouse); a Taxxe: to find oneself de-Wickhamed (P. G. Wodehouse).
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OKKa3HOHAJIbHBIE KOMIIO3UTHEI TAK)KE CIIOCOOHBI BBIpAXXaTb CKPbLITOC
cpaBHeHHe. [IpruMepoM TOMY CITy>KUT OKKa3HoHaIM3M Pig-gleam, oOpa3oBaHHbIH 10
mozean N+N: The ecstatic pig-gleam had faded from his eyes. Asrop npousseacHus
COOTHOCHUT OIIMCBIBACMOI'0 MM ICpOsA CO CBUHBCH. HOI[O6HO€ HOB006pa?>0BaHI/IC
BBIPAKACT SBHYIHO HCTATHBHYIO OICHKY MW BBICTYIIACT B Ka4CCTBC HOCHUTCILI
TpoIendeckoi oOpasHocTr. PaccMotpum erie oquH ¢parment: There is a word in
Newspeak, said Syme, | don't know whether you know it: duckspeak, to quack like a
duck. It is one of those interesting words that have two contradictory meanings...
(J. Joyce). OxkasnonamsHbIi raroi duckspeak oOpa3oBaH MOCPEACTBOM CIIOKECHUSI
nByx ocHoB duck m sSpeak m oOo3HavaeT MaHEpy TOBOPHTH, HAITOMHUHAIOIIYIO
KpsikaHbe yTKU. [lomoOHBIN JepuBaT XapakTepu3yeTcsi BBICOKOM JKCIpeccHeit
Onaromapsi SpKO BBIPAKEHHON UPOHHH.

Bonpmioit wHTEpeC ¢ TOYKM 3peHHMS  OOpPa3HOCTH  MPEACTaBIISIFOT
OKKa3HMOHAJIM3Mbl, CO3JaHHBIC ITIO O6p21311y KOHKPCTHOI'O CJIOBA, YCM H CO3HACTCA
I[BOﬁCTBGHHOCTB CMBICJIOB. HpPIMepOM TOMY CIIYXKUT OKKa3HnOHaJIN3M
I1.T. Byaxayca earwitness, oOpa3oBaHHBIN 10 aHAJIOTHH Y3YaJbHOI'O KOMIIO3HMTA
eyewitness: | must begin by saying that Kipper has given me a full eyewitness's —
well, earwitness's | suppose you'd say — report of that chat you and he had over the
telephone, and no doubt you are saying to yourself that it would have been in better
taste for him to have kept it under his hat... ITpu 3ToM ciexyer oT™MeTUTBH, YTO
OKKa3MOHAJIM3M W €ro Y3yaJlbHBIM MpooOpa3 peainu3yloTcsi B paMKax OJHOTO
KOHTeKCTa. OKKa3MOHAJIBHBIA JIEpUBAT BBHICTYMAET B KaueCTBE CBOEOOPA3HOTO
YTOYHEHUS CyOCTaHTHBA EYeWItness.

Oco0ast 00pa3HOCTh MOKET OBITH JOCTUTHYTA MTOCPECTBOM HUCIOIb30BaHMS B
KauC€CTBEC IlepHBaHHOHHOﬁ 0a3bl KOMIIOHEHTOB HNINOMATHYCCKOI'O BBIPAKCHI. t0
MBI BUIMM Ha TPUMEpPE OKKa3MOHAIBLHOTO cjioBa cat-swinging: My own apartment
... was a sort of hermit's cell in which one would have been hard put to it t0 swing a
cat, even a smaller one than Augustus, not of course that one often wants to do much
cat-swinging... (P. G. Wodehouse) (cp.: no / not enough room to swing a cat —
‘sI0JTOKY HETJIC YIacTh; HErJIe MOBEPHYTHCS ).

I/IHTepeCHI)IM XYOOKCCTBCHHBIM IIPUCMOM  SABJEICTCA IMIOCTPOCHUC PAI0B
OKKa3MOHAJIM3MOB, OOBEIMHEHHBIX paMKaMU OJHOTO KOHTEKCTa. B 3TOoM ciywae
CTUIIMCTHUYICCKUC XAPAKTCPUCTUKU OKKA3ZHOHAJIBHBLIX JACPHUBATOB CTAHOBATCS 0oJtee
BeIpOKEeHHBIMH: ““... Sam might have remained mystified, but at this juncture there
proceeded from a bundle of rugs in the neighbourhood of the girl's lower ribs a
sharp yapping sound, of such a calibre as to be plainly audible over the confused
noise of Mamies who were telling Sadies to be sure and write, of Bills who were
instructing Dicks to look up old Joe in Paris and give him their best, and of all the
fruit-boys, candy-boys, magazine-boys, American-flag-boys, and telegraph-boys
who were honking their wares on every side...” — “Not counting bell-boys, of
course,” she added... (P.G.Wodehouse). B manHOM peueBoM (parMeHTe
OKKa3MOHAJIM3MBI CTPOSATCS 1o 00pasity cioxHoro cyocrantusa bell-boy, koropsrit



yIoTpeOIsieTCs Mocie MPE3EHTAMHM OKKa3HOHAIBHOTO Psifia, TEM CAMbIM BBICTYTIAS
B KQU€CTBE CBOCOOPA3HON KYJIbMUHAIIMU TPEICTABICHHOTO MEPEUUCIICHUSL.
3aduKCUpOBaHbl  TaKXKe  CIyd4ad T[OCTPOCHHUSI  HECKOJBbKUX  PSIOB
OKKa3MOHAJM3MOB. B TaHHOM OTHOIIIEHUU SIBIISICTCS MOKA3aTeIbHBIM OTPBHIBOK W3
npousseneuus Jx. [xoiica «Ymueey: Come on, you winefizzling, ginsizzling,
booseguzzling existences! Come on, you dog-gone, bullnecked, beetlebrowed,
hogjowled, peanutbrained, weaseleyed fourflushers, false alarms and excess
baggage! IlepBblii psii OKKa3HMOHAIM3MOB crpomtcss 1o Momenmu N + PI. Bce
MOTHUBHUPYIOIINE OCHOBBI IMEIOT OTHECEHHOCTh K CIIMPTHBIM HAIUTKAM H TPOIIECCY
ux ynorpeonenus. Bropoil psan okkaznoHamu3aMoB crpoutcs no npuHimmy N + N +
-ed. JlaHHBIN psiJ TaKKe BKIIIOYACT HOBOOOPA30BAHUS JIPYIHX CTPYKTYPHBIX THIIOB
(cp.: dog-gone u fourflusher). Bee nepeurciieHHbie OKKa3HMOHAIN3MbI BBICTYIIAIOT B
KayecTBe OOpa3HBIX CPEICTB XapaKTepucTHKH sojei. IlocpencTtBoM naHHOTO
CTWJIUCTHYECKOTO TIpMEMa aBTOP BBICMEHMBACT IEJbI CIEKTP YEIOBEYECKUX
c1abocTeld U MOPOKOB: MbHCTBO (cp.: You winefizzling, ginsizzling, booseguzzling),
upesoyroaue (cp.: bullnecked, hogjowled), rymocts (cp.: peanutbrained,
beetlebrowed), xutpocts u n3BopotBOCTh (Weaseleyed fourflushers).

Takum o00pa3oM, MOXKEM 3aKIIIOYUTh, YTO MHOTHUM XYJI0’KECTBEHHBIM
OKKa3MOHAJIM3MaM NPUCYIIa 00pa3HOCTh, YTO J1a€T BCE OCHOBAHMSI COOTHECTHU UX C
Kateropuerd TporoB. CeMaHTUYIECKH CTATKUBAIOITHECS MOP(EMBI CO31A0T SIPKUE U
YHUKaJbHbIE  00pa3bl. CrnocoObl M MPUEMbl  MOCTPOEHHS  OOPa3HBIX
OKKa3MOHAJIM3MOB XapaKTEePU3YIOTCS OOJBITUM Pa3HOOOpA3UeM U JEMOHCTPUPYIOT
TOHKOE YyBCTBO SI3bIKa U BLICOKOE MACTEPCTBO X CO3/IaTEIICH.
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